
《日本和歌物语集》

图书基本信息

书名：《日本和歌物语集》

13位ISBN编号：9787513561052

出版时间：2015-6-1

页数：276

译者：张龙妹,邱春泉,廖荣发

版权说明：本站所提供下载的PDF图书仅提供预览和简介以及在线试读，请支持正版图书。

更多资源请访问：www.tushu000.com

Page 1



《日本和歌物语集》

内容概要

《日本和歌物语集》由北京外国语大学张龙妹教授领衔翻译，收录了日本“和歌物语”的三部代表作
：《伊势物语》、《大和物语》和《平中物语》。可以说是一本了解日本古典文学的必备书！
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《日本和歌物语集》

作者简介

张龙妹，日本东京大学博士，现任北京外国语大学北京日本学研究中心教授，博士生导师，研究领域
为日本古典文学。主编过《日本古典文学大辞典》、《日本古典文学入门》、《日本文学 古典篇》等
书。
邱春泉，北京外国语大学北京日本学研究中心在读博士，日本古典文学方向。
廖荣发，日本东京大学在读博士，日本古典文学方向。
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《日本和歌物语集》

书籍目录

伊势物语/001
大和物语/089
平中物语/207
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《日本和歌物语集》

精彩短评

1、让人想起《诗经》或是《古诗十九首》，清词丽句，情致缠绵。
2、译得挺好
3、翻译得很好，多少了解了日本的“夜这”～
4、明言觉羞耻，不言苦相思。
从前，有一个男子，对一个女子说道：这样活着，不如一死。那女子答歌道：白露消散别犹豫，无人
误作珍珠串。女人说：你要死就死吧，也没有人把白露当珍珠(没人会稀罕你的)。男子万没想到女子
竟能如此薄情寡义，但越发迷恋这女子了。
还是这位二条御息所夫人，给很久没有上门的式部卿亲王送去了一首和歌，那时正值秋天。亲王回赠
和歌。说得容易，能有几分真心？言不由衷，便很难动人了。
5、好含蓄而又罗曼蒂克的和歌，好喜欢~~~
6、访婚制下的歌与情
7、感觉还是没有译出来那种古朴的感觉，看来要自己学一下日语啦
8、注释很丰富。
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《日本和歌物语集》

章节试读

1、《日本和歌物语集》的笔记-第111页

        轻罗长袖笼流萤，袖里微光袖外明。
思君之心似萤火，掩之不去总伤情。

2、《日本和歌物语集》的笔记-第103页

        山泉无由自凝绝，凝绝不通声已歇。
如今再向谁人道，万望相忆复相偕？
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